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1. Contessa Entellina, Entella; 2. Mezzojuso, Chiesa della SS. Annunziata; 3. Pa­
lazzo Adriano, Piazza Umberto I; 4. Piana degli Albanesi, Chiesa di S. Demetrio, 
Iconostasi (foto di G. Salerno); 5. Santa Cristina Gela, Piazza M. Polizzi, fontana. 
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Gli Arbèreshè 
La presenza degli Italoalbanesi (Arbèreshè) in Sieìlia risale alla seconda metà del se­

colo X V quando i turchi invasero i Balcani provocando, tra l'altro, la prima vera grande 
diaspora albanese (shqipetara). 

Da oltre cinquecento anni, quali tratti della loro identità, gli Arbèreshè conservano 
con grande cura lingua, costumi, tradizioni e rito bizantino-greco e costituiscono un'en­
clave di cultura orientale in pieno occidente, un modello di integrazione ante litteram di 
grande attualità. La loro cultura è un unicum irrepetibile, un patrimonio dell 'umanità 
che merita di essere salvaguardato. 

L'Unione 
Le cinque comunità arbèreshe di Sicilia (Contessa Entellina, Mezzojuso, Palazzo 

Adriano, Piana degli Albanesi, Santa Cristina Gela) fra di loro hanno sempre mantenuto, 
relazioni e contatti, a seconda delle stagioni storiche, più o meno intensi. Recentemente 
(2005), a seguito di alcune fruttuose esperienze di collaborazione culturale e istituzio­
nale, hanno dato vita all'Unione dei Comuni denominata BESA {fedeltà alla parola data 
nell'antica accezione del Kanun di Lek Dukagjini). 

L'Unione dei Comuni BESA è un ente locale di diritto pubblico statutariamente im­
pegnato nella tutela, nella promozione e nello sviluppo del patrimonio culturale arbe­
resh e delle attività socio-economiche connesse. Questa istituzione è ima novità assoluta 
perché, a livello sovracomunale, pone al centro della sua attenzione funzioni fino ad al­
lora separatamente svolte dai comuni aderenti. 

BESA non è la soluzione di tutti problemi ma lo strumento conducente in quanto le 
istituzioni, come le idee, camminano con le gambe delle donne e degli uomini, a vario ti­
tolo, coinvolti. E una grande opportuni tà e una grande avventura nella quale le cinque 
comunità si sono impegnate con unità di intenti, trasversalità di interessi, capacità di in­
tervento in uno spazio privilegiato come è quello della cultura. In poco più di sei anni 
dalla sua istituzione, l'Unione ha già dispiegato un'importante ed efficace azione me­
diante la realizzazione di convegni, seminari, mostre, pubblicazioni, manifestazioni cul­
turali, iniziative di formazione linguistica. 

Contatti: tel. / fax 091 8571500; web: www.unibesa.it 
mail; unionebesa@gmail.com. 

La Diocesi 
Le comunità albanesi di Sicilia sono spiritualmente e religiosamente amministrate 

dall'Eparchia di Piana degli Albanesi che si differenzia dalle altre chiese di Sicilia per il 
rito bizantino-greco. La sua forte caratterizzazione si riferisce non alla sostanza delle ce­
lebrazioni e delle sacre funzioni ma alle loro modalità e forme. 

Contatti: tel. 091 8571029-8571093 
web: wv™.eparchiapiana.it 

Le comunità 
Le comunità albanesi di Sicilia sono: Contessa Entellina, Mezzojuso, Palazzo Adriano, 

Piana degli Albanesi, Santa Cristina Gela. 



Arbèreshèt 
Prania e Arbcrcshèvet te Si^illja merr vend tek e dyta gjyzèm e shekullit X V kur Tur-

qit pushtuan Ballkanèt tue i dhènè fili tè parès diaspore té vèrtetè shqiptare. 
Ka me shumè se 500 vjei,-, i;è Arbèreshèt , si pjesè tè identitetit tè tyre, ruajèn me kuj-

des gluhèn, kostumet, doket e zakonat me ritiri bizantÌno-grek tue klènè njè kènd tè rèn-
dèsishèm tè kulturcs lindore, ne tokè perèndimore , njè model integrimi an/c lilleram 
shumè modem. 

Kultura e tyre è njè unicum i papèrsèr i tshèm, njè pronési té njerèzisé ^é é mire té 
ruhet. 

Lidhja 
Pese bashkèsitè arbèreshe tè Sicilljès (Kuntisa, Munxifsi, Pallaci, Hora e Arbèreshè-

vet e Sèndastina) kanè mbajtur gj i thmoné ndér 'to Hdhje e kontakte mé pak o mé shumè 
tè thellè, sipas epokavet historikc. 

Pak qèro prapa (2005), pas disa pèrvojave te frytshme bashkèpimimi kulturor e in-
stitucional, ato i dhanè gjellè Lidhjes sé Bashkivet BESA {hesa te fjala e dhenè te kuptimi 
i vjetèr tè Kanunit tè Lek Dukagjìnit). 

Lidhja e Bashkivet Besa è njè klènèsi vendase per drejtèsinè publike gè sipas statutit 
i kushtohet ruajtjes, promovimit e zhvillimit tè pasurisé kulturore arbèreshe e té veprim-
tarisè shoqèrore, ekonomike (;é lidhet me ato. 

Kjo institucjonè è njè shèrbes krejt i ri pèrgè, me njè nivel sipèrbashkiak, vè nè qen-
dèr tè vèmendjes tè saj veprime ngjcra me atèherè tè kryera vê - nga bashkitè pjesemar-
rèse. 

BESA ngè è zglidhja e gjithé problemevet por è vegla drejtuese pèrgè institucjonèt 
ashtu si idetè ccjèn me kèmbèt tè gravet e tè burravet, <;è bashkèpunojèn. E njè mundèsi 
e njè ngjarje e madhe ku pese bashkèsitè u detyruan té veprojèn me njési qélHmesh, ndèr-
thurje interesash, zotèsi ndèrhyrjcsh nè njè are tè zgledhur e tè vlefshèm si ajo e kultu-
rès. BESA ka pèrhapur njè p u n è tè rèndèsishme e té viefshme me anè tè realizimit tè 
pérmbledhjevet , seminarevet, ekspozitavet, botimevet, manifestimevet kul luroré , inicja-
tivavet per formimin gluhèsor. 

Eparkia 
Bashkèsitè arbèreshe tè Sigilljès janè nga ana shpirtèrore e besètare ministruar nga 

Eparkia e Horès sè Arbéreshévet e gila ndallohet nga té tjcrat klishé tè SÌ»;iIljés per ritin 
bizantino-grek. 

Karakterizimi i fort i saj duhet té shlhet jo te brendia e kremtlmevet e té liturgjité e 
shejta por te mènyra e te trajtat e tyre. 

Bashkèsitè 
Bashkèsitè Arbèreshe tè Sigilljés janè 

vet, Sèndastina. 
: Kuntisa, Munxifsi, Pallaci, Hora e Arbèreshè 



The Italo-albanian people 
The Albanian (Arbèreshè) prescnce in Sicily goes back at the end of the X V century, 

when the Turkish people invaded the peninsula which caused the first great Albanian 
diaspora. 

The Albanians bave been keeping their language, customs, traditions and the Byzan-
tine-Greek rite on care for over fìve hundred years. 

They torni an eastem cultural enclave on the west side of the world, a model of inte­
gration ante litteram of great topicality. Their culture is an unrivalled unicum, an heritage 
of the mankind that is better to preserve. 

The Union 
The five Albanian communities of Sicily {Contessa Entellina, Mezzojuso, Palazzo 

Adriano, Piana degli Albanesi, Santa Cristina Gela) bave always maintained more or less 
deep relationships and contacts bctwecn them, it depended on the historical periods. 

Recently (2005), after some prolific experiences of cultural and institutional collabo-
ration, they bave formed the Union of the municipalities BESA {it means loyalty to the 
given word in the old meaning of the Kanun by Lek Dukagjini). 

The Union of the municipalities BESA is a locai authority of public law committed 
to safeguard, to promote and to develop the cultural arbèresh heritage and the social and 
economical activities connected to. 

This institution is an absolutely novelty because, in a supra-municipal level, it pays at-
tention to those functions carrieti out before by the joined villages; BESA does not rep-
resent the solution to ali the problems, but it is the leading tool as the institutions in 
different levels involved to, like ideas, walk with men and women s legs. 

It is a great opportunity and a big adventure in which the fìve communities applied 
themselves with the same aims, the transversatility of interests, the supporting ability in 
a favoured field like the cultural one. BESA has aiready devcloped an important and an 
effective action through the realization of meetings, cultural events, linguistic training 
initiativcs. 

The Church 
The Albanian communities of Sicily are spiritually and religiously managed by Piana 

degli Albanesi Eparchy; it differs from the other Sicilian churches for the Byzantine-
Greek rite. 

Its strong characterization does not refer to the substanee of the ceremonies and to 
the holy functions but to their formalities and shapes. 

The communities 
The Albanian communities of Sicily are: Contessa Entellina, Mezzojuso, Palazzo 

Adriano, Piana degli Albanesi, Santa Cristina Gela. 



Contessa Entellina 
È Lin comune montano di circa 2000 abitanti nella Valle 
del Belice, posto a 571 metri sul livello del mare. Il paese 
comprende quattro borghi (Piano Cavaliere, Cozzo 
Finoccbio, RocceUa e Castagnola) e dista circa 80 km 

da Palermo e 40 km da Sciacca. 
Fino al 1450, data in cui inizia la ricostruzione di un precedente antico 

casale ad opera degli Albanesi, la storia di Contessa è scarsamente documen­
tata. Dal XVI secolo notizie più precise sono riportate in molti documenti uf­
ficiali (atti notarili, amministrativi, ecclesiastici...). Prima delPattuale de­
nominazione, Contessa era nota come Vinea Comitissae e poi Casale Comitis­
sae. Nel 1875 è stato aggiunto l'aggettivo Entellina per la presenza nel suo ter­
ritorio dell'antica città di Entella, di cui sono visitabili il sito archeologico e il 
museo. 

Questa comunità conserva ancora oggi lingua, rito, costumi tradizionali e ha 
dato i natali a personalità illustri come Lorenzo Tardo e Nicolò Chetta. 

Agricoltura e pastorizia sono le attività economiche prevalenti. 
Contatri: tel. 091 8302152 - fax 091 8355711 

web: www.comunedicontessaenteIlina.it 
mail: comunecontessaentellina@pecsicilia.it 

Kuntisa 
E njè bashki malore me rreth 2000 njerèz te Lugina e lumit Belige, véne 571 

metre mbi nivelin e dejtit. Tè horès bèjèn pjesè katèr fshate {Piano Cavaliere, 
Cozzo Finocchio, Koccella e Castiglione) e è Uargu rreth 80 km nga Palerma e rreth 
40 km nga Shaka. 

Ngjera te viti 1450, vit kur arbèreshèt ngrèjtèn pameta nje masari tè vjetèr, 
historia e Kuntises e pak e dokumentuar. Nga shekulli XVI lajme me tè pèr-
pikèt i gjejèm te shumè dokumente zyrtarè (akte noteriale, administrative, kli-
shtare...). Me pare se emri i sotèm, Kuntisa njihej si Vinea Comitissae e pra si 
Casale Comitissae. Te viti 1875 i shtuan mbiemrin Entellina per praninè te ter­
ritori i saj, tè qytetit tè vjetèr Entella, i tè gilit sot mènd vizitohet vendi arkeo-
logjik e muzeu. 

Kjo bashkèsi ruan edhe sot gluhèn, ritin, kostumet tradicjonalè e ka dhènè 
lindjen njerèzve tè ndritur si Lorenzo Tardo e si Nicolò Chetta. 

Bujqèsia e blegtoria janè aktivitetet ekonomike me te perbapura. 



Contessa Ente ina 
It is a mountain village of about 2000 inhabitants, in Valle del felice. It is 

placed at 571 metres above sea level. Tbe village includes four districts: Piano 
Cavaliere, Cozzo Finocchio, Koccella and Castagnola. It is about 80 km far from 
Palermo and roughly 40 km from Sciacca. 

Up to 1450, year in which the Albanians started rebuilding a precedent an-
cient rural home, the history of Contessa is poorly documented. From the XVI 
century some more specifìc news appear in a lot of officiai documents (notarial, 
administrative, ecclesiastical deeds...). Before the current name, Contessa was 
known as Vinea Comitissae and then as Casale Comitissae. In 1875 the adjective 
Entellina was added for the presence of tbe ancient town of Entella in that ter-
ritory, today it is possible to visit the arcbaeological area and the museum of it. 

To this day this community holds on the language, tbe rite, the traditional cus­
toms and it is the village that produced famous personalities like Lorenzo Tardo 
and Nicolò Chetta. Agriculture and sheep farming are the prevaibng economical 
activities. 



Mezzo uso 
È un centro dell'entroterra palermitano di origine medie­
vale, e deve la sua denominazione all'arabo Manzil Ysuf 
(Villaggio di Giuseppe). Situato alle pendici della collina 
Brinja, a 531 metri sul mare, sul declivio orientale di Rocca 
Busambra, dista da Palermo circa 40 km. 

Nel 1132 il re normanno Ruggero II donò quei terri­
tori, cum suis jurihus et incolis, ai Benedettini del mona­

stero palermitano di San Giovanni degli Eremiti, per il sostentamento dei 
monaci. Nel 1282 tale feudo è stato elevato a Universitas e sul finire del X V 
secolo, in quei siti, ormai quasi disabitati a causa della guerra del Vespro e di 
alcune pestilenze, vi si stabilì un gruppo di soldati albanesi che, presto seguiti 
dalle loro famiglie, diedero vita ad un consistente nucleo abitativo. Nel 1501 
furono sottoscritti i Capitoli. Nel 1600 fu fondato i l monastero basiliano, che 
divenne il primo centro religioso e culturale dei sìculoalbanesi, dove opera­
rono anche monaci iconografi. A metà dell'800 Mezzojuso divenne sede or­
ganizzativa dei movimenti insurrezionali contro i Borboni ed ospitò anche 
Garibaldi. Mezzojuso è anche la patria di Nicolò Figlia e di Ignazio Gattuso. 

Di notevole rilievo è la mostra permamente del Mastro di Campo allestita nei 
locah dell' ex macello. 

Le attività economiche prevalenti sono rivolte verso l'agricoltura, la pastori­
zia, l'artigianato (icone e restauro del libro) e il turismo. I prodotti tipici sono: 
pane, ricotta, formaggi, olio, carni. 

Contatti: tel. 091 8203237 - 091 8207146 
web: www.comune.mez2ojuso.pa.it 
mail: uff.turismomezzojuso@libero.it 

Munxifsi 
E njè qendèr te ana e brèndshme e krahinès sè Palermès me origjinè mesjetare. 

Emri i Munxifsit vjen nga giuba arabe: Manzil Ysuf (Mencujus, Horè e Zefit). 
Ndodhet te rrèzat e rahjit Brinja, 531 metre mbi nivelin e dejtit, te hjima lindore 
e maUt Rocca Busambra, e ndodhet llargu nga Palerma rreth 40 km. 

Te viti 1132 mbreti norman Ruxhero II ata vende, cum suis juribus et incolis, ia dha 
Benediktinèvet tè kuvendit tè Palermès pranè San Giovanni degli Eremiti, si ndihmè 
per kallogjerit. Me 1282 ky fell kle lartèsuar si Universitas e te tè sprasmet e shekul­
lit XV tek ata vende, abiema pothuajse pa banorè per shkak tè luftès sè Vespro-t e 
per shkak tè disa murtajave, u vendos njè grumbull ushtarèsh arbèresbè, qè njize thèr-
ritèn familjet e tyre tue krijuar ashtu njè njèsi tè madhe banorèsh. Mè 1501 klenè nèn-
shkruar Kapitujt. Mè 1600 kle tbemeluar kuvendi basiljan, i ^ili u bè e para qendèr 
fetare e kulturore e Arbèresbèvet, ku vepruan edbe kallogjerèt ikonografè. 

Te gjymsa e shekullit X I X Munxifsi kle sella organizative e luftavet kundra 



Burbunèvet e mirépriti edbe Garibaldin. Munxifsi è edbe vendlindja e Nicolò Fi­
glia e Ignazio Gattuso. Sbumè e rèndésisbme e sbfaqja e pérbersbme e Mastro-t 
di Campo 9è mbahet te salla ku mè pare thireshèn kafshat. Aktivitetet ekonomike 
mè tè perbapura janè: bujqèsia, blegètoria, artizanati (ikona e restaurimi i librit) 
e turizmi. Prodbime tipiké janè: buka, gjiza, udboset, vajt, mishrat. 

Mezzojuso 
It is a place in the Palermo hinterland. It has medieval origins, and its name 

Comes from the Arabie Manzil Yusuf {^o^apWs village). It is placed at the Brinja 
hillside, at 531 metres above sea level, on the eastern slope of Rocca Busambra. 
It is about 40 km far from Palermo. 

In 1132 the Norman king Ruggero II gave those territories, cum suis juibus et 
incolis to the Benedictines of Palermo monastery San Giovanni degli Eremiti, for 
the monks' sustenance. In 1282 this feud was raised at Universitas and at the end 
of the XV century for the Vespro war and for some plagues in those places, by 
that time nearly deserted, setded a group of Albanian soldiers; soon they were fol-
lowed by their families, so they formed a considerable inhabitant group. In 1501 
they subscribed the Chapters of foundation. In 1600 the basilian convent was 
founded, and it became the first religious and cultural centre of the Albanians of 
Sicily, there the ikonographics monks worked too. In the middle of the XIX cen­
tury Mezzojuso became the organizational base of the insurrectional movements 
against Bourbons and it hosted Garibaldi too. 

Mezzojuso is also Nicolò Figlia and Ignazio Gattuso' s native village. It is consid­
erable the permanent show about the Mastro di Campo, it is set up in the place of 
the ex slaughterhouse. The prevailing economie activities are: agriculture, sheep-
farming, craftsmanship (icons and the book restauration) and tourism. 

The typical products are: bread, ricotta cheese, different kinds of cheese, oli, 
different kinds of meat. 



Palazzo Adriano 
Situato a 695 metri sul livello del mare, dista circa 90 km da 
Palermo. 
Le prime notizie riguardanti Palazzo Adriano risalgono ai Ve­
spri Siciliani (1282). Il paese, quasi disabitato per tutto il XIV 
secolo, fu ripopolato nel XV da una colonia albanese e da 
successive ondate migratorie seguite all'invasione dell'Albania 
da parte dei Turcbi. Palazzo Adriano conservò attraverso i se­
coli ampia autonomia: amministrativa, giudiziaria, econo­

mica, religiosa e militare. Ha dato i natali a personalità di rilievo fra le quali: 
Paolo Maria Parrino, Andrea e Gabriele Darà, e Francesco Crispi. 

Ad impreziosire questa comunità è la coesistenza di due riti religiosi: quello 
latino e quello bizantino-greco. 

Palazzo Adriano per il suo impianto urbanistico è stato scelto come set dal re­
gista Giuseppe Tornatore per il film Nuovo Cinema Paradiso, premio Oscar 1990. 

A tal proposito di notevole importanza sono la galleria fotografica Nuovo Ci­
nema Paradiso e il museo della cultura arbèreshe. 

Le attività produttive prevalenti sono l'agricoltura e la pastorizia. Formaggi, ri­
cotta e olio ne sono Ì prodotti tipici. Ad usi rituali invece vengono destinati U pane 
di San Giuseppe e di San Nicola. Le specialità gastronomiche più note sono: cuc­
cia, pasta con fave, ricotta e asparagi, sfince (dolci tradizionali ripieni con ricotta). 

Contatti: tel. 091 8349911 - fax 091 8349085 
web: www.comune.palazzoadriano.pa.it 
mail: info@comune.palazzoadriano.pa.it 

Fallaci 
Gjendet 695 metre mbi nivelin e dejtit, llargu rreth 90 km nga Palerma. Tè 

parèt lajme mbi Pallacin i kemi nè periudhèn gè veprojèn I Vespri Siciliani. Hora, 
per gjithè shekullin XIV ish thuajse pa banorè , e u ripopullua nè shekullin XV 
nga njè kolonje arbèreshe e nga emigracionè té njèpasnjèjshme per shkak tè pu-
shtimit e Shqiperisè nga ana e Turqvet Osmanè. Fallaci ruajti glatè shekujvet au­
tonomi tè gjerè: administative, glubèsore, ekonomike, fetare e ushtarake. Pallaci 
i dha vendlindjen njerzve tè rèndèsishèm si Paolo Maria Parrino, Andrea e Ga­
briele Darà e Francesco Crispi. Ky komunitet e ben tè gmuar bashkèjetesa e dy 
ritevet fetare: ai latin e ai bizantino-grek. Pallaci per strukturèn e tij urbane kle 
zgledur si set nga regjisori Giuseppe Tornatore per filmin Nuovo Cinema Para­
diso, q'é mundi gmimin Oskar 1990. E se vjen fjala, janè shumè tè rèndèsishèm 
foto galeria Nuovo Cinema Paradiso e muzeu i kulturès arbèreshe. Aktivitetet mè 



tè pèrhapura tè prodhimit janè: bujqèsia e blegtoria. Udboset, gjiza e vajt ulliri 
janè prodbimet tipike. Te zakonat rituale gjejèm bukèn e Sbèn Xhusepit e e Sbèn 
Kollit. Specialitetet gastronomike mè tè njobura janè: "cuccia", brume me bathè, 
gjizè e sparèngje e sfingi (èmbèlsira tradicionale piote me gjizè). 

Palazzo Adriano 
Placed at 695 m above sea level, it is about 90 km far from Palermo. The ear-

liest records about Palazzo Adriano date back to the Sicilian Vespro (1282). The 
village, almost uninhabited throughout tbe fourteenth century, was repopulated 
in the fifteenth one by an Albanian colony and by successive waves of immigra-
tion foUowed by the Turkish invasion of Albany. Palazzo Adriano retained a con­
siderable autonomy over the centuries in an administrative, judicial, economie, 
religious and military field. 

In Palazzo Adriano were born important figures including: Paolo Maria Par­
rino, Andrea Darà, Gabriele Darà, Francesco Crispi. The coexistence of two reli­
gious rites: the Latin one and the Byzantine Greek one embellishes this 
community. Palazzo Adriano, for its urban pian was chosen as the set of the film 
Nuovo Cinema Paradiso, by the director Giuseppe Tornatore, Oscar-winning 1990. 
In this regard the Nuovo Cinema Paradiso photo-gallery and the arbèresh cul­
ture museum bave considerable importance. The prevailing productive activities 
are: agriculture and sheep-farming; cheeses, its typical products are: ricotta 
cheese and olive oil. The St. Joseph and St. Nicholas' breads, instead, are used 
in ritual timcs. The best-known gastronomie specialities are: cuccia, pasta with 
beans, ricotta cheese, asparagus and sfinci (traditional cakes stuffed with ricotta 
cheese). 



Piana degli Albanesi 
È u n a d e l l e c o m u n i t à a r b è r e s h e p i t i n u m e r o s e d ' I t a h a e d h a 
m a n t e n u t o p r e s s o c h é intatte le sue pecul iar i tà c u l t u r a H , l i n g u i ­
s t i che e re l ig iose . S i t u a t a a 7 4 0 m e t r i s u l l i v e l l o d e l m a r e sor­
m o n t a u n a l t i p i a n o d i n o t e v o l e interesse n a t u r a l i s t i c o p e r l a 
p r e s e n z a dì u n i m p o r t a n t e u n lago . TI paese dis ta a p p e n a 2 0 k m 
d a P a l e r m o . 

P i a n a d e g l i A l b a n e s i v e n n e f o n d a t a d a u n g r u p p o d i p r o f u g h i 
a l b a n e s i c h e n e l 1488 s o t t o s c r i s s e r o c o n le autor i tà ecc les ia l i 

de l la M e n s a A r c i v e s c o v i l e d i M o n r e a l e i C a p i t o l i d i F o n d a z i o n e (30 agosto 1488). 
F i n o al 1819 le c a r i c h e p u b b l i c h e f u r o n o r iservate a i s o l i p r a t i c a n t i d e l r i to b i -

z a n t i n o - g r e c o . G r a z i e a l la f o n d a z i o n e d e l l ' o r a t o r i o d i S. F i l i p p o N e r i , d e l co l le ­
g i o d i M a r i a e d e l s e m i n a r i o greco-a lbanese d i P a l e r m o . P i a n a ha conservato la 
sua o r i g i n a l e c o n n o t a z i o n e l i n g u i s t i c a e re l ig iosa . 

G l i arbèreshe d i P i a n a e b b e r o u n r u o l o att ivo nei m o t i r i sorgimenta l i , ne l m o v i ­
m e n t o pol i t i co -s indaca le de i Fasc i S ic i l iani ( 1893-1894) e nel m o v i m e n t o per l 'oc ­
c u p a z i o n e delle terre inco l te degl i a n n i '50 d e l secolo scorso. E p u r t r o p p o anche 
nota per essere stata i l l u o g o del la p r i m a strage d i stato (1° m a g g i o 1947) a Por te l l a 
del la G i n e s t r a . A l c u n e fra le più i l lus tr i personalità f u r o n o : Luca Matranga, Giorgio 
CiUTXetta, De?netrio Camarda, Giuseppe Schirò e Nicola Barbato. D i r i levante valore 
art ist ico la presenza, i n a l cune chiese, d i mol te opere d i Antonio e Pietro Novelli. 

I l m u s c o c i v i c o Nicola Barbato c o m p r e n d e s e z i o n i d e d i c a t e ai c o s t u m i e agl i 
o r i a r b è r e s h e , alle racco l te l i b r a r i e d e g l i A r b è r e s h e d i S i c i l i a e a l la m o s t r a fo to ­
graf ica dedica ta alla strage d i P o r t e l l a de l la G i n e s t r a . I l m u s e o d i o c e s a n o cont iene 
e s p o s i z i o n i d i p a r a m e n t i e ogget t i sacr i , i c o n e e m a n o s c r i t t i . 

L e attività p r e v a l e n t i s o n o l ' a g r i c o l t u r a , la p a s t o r i z i a , l ' a r t ig ianato e d i l t u r i ­
s m o . I p r o d o t t i t i p i c i s o n o : p a n e , r i co t ta , f o r m a g g i , o l i o , c a r n i e i r i n o m a t i c a n ­
n o l i . C o n t a t t i : te l . 091 8574144 - 8 5 6 1 0 0 6 

fax 091 8 5 7 4 7 9 6 - 0691 2 8 0 6 1 8 
w e b : w w w . p i a n a l b a n e s i . i t 
m a i l : i n f o @ p i a n a l b a n e s i . i t 

Hora e Arbèreshèvet 
È n j è n g a b a s h k è s i t è a r b è r e s h e m e tè m è d h a tè I t a l i s è , ^è k a r u a j t u r p o -

thuajse tè p a n g a r a v e c a n t i t è e saj k u l t u r o r e , g l u h é s o r e e fetare . V e n d o s u r 7 4 0 
m e t r e m b i n i v e l i n e de j t i t n g r è h e t m b i n jè pl la jè tè lar tè gè k a interes tè m a d h 
n a t y r a l i s t i k p e r p r a n i n è e n jè l i q e n i s h u m è t è r è n d è s i s h è m . H o r a è l l a r g u v e t è m 
2 0 k m n g a P a l e r m a . H o r a e A r b è r e s h è v e t k l e t h e m e l u a r n g a n jè g r u p tè i k u r i s h 
s h q i p è t a r è gè m è 1488 n è n s h k r u a j t è n b a s h k è m e autor i te te t k l i s h t a r e tè " M e n -
sès K r y e p e s h k o p a l e tè M u r r j a l l i t " K a p i t u j t e T h e m e l i m i t (30 g u s h t 1488) . 



N g j e r a te v i t i 1819 n g a r k i m e t p u b l i k è k l e n è r e z e r v u a r ve tèm p r a k t i k u e z v e t tè 
r i t i t b i z a n t i n o - g r e k . N è sajè tè t h e m e l i m i t tè o r a t o r i t tè Shèn F i l i p i t N e r i e tè k o -
legjit tè S h è n M è r i s è e tè seminar i t g r e k o - a r b è r e s h tè P a l e r m è s , H o r a k a rua j tur 
k a r a k t e r i s t i k a t or ig j ina le g luhésore e fetare. 

Arbèreshé t e H o r è s patèn njè r o l ak t iv glaté lévizjevet tè l l i s o r x h i m e n t i t , n è lè-
v i z j e n politiko-sindakale/F(;.i-a\SVa7/i?«; (1893-1894) e nè lèvizjen per p u s h t i m i n 
e dheravet tè p a p u n u a r a tè vi tevet '50 tè s h e k u l l i t tè shkuar . P e r fat tè k e q H o r a 
è n j o h u r e d h e per tè p a r i n m a s a k è r Shte t i ( P JVlaj 1947) te P u r t e l j a e G j i n e s t r è s . 
D i s a nga njerèzit m è tè f a m s h c m k l e n è : Luca Matranga, Giorgio Guzzeta, Deme­
trio Camarda, Nicola Barbato e Giuseppe Schirò. K a n è v l e r c tè rèndès i shme, te 
d i s a kl ishè, p i k t u r a t e Antonio e Pietro Novelli. 

T e m u z e u g i v i k N i c o l a B a r b a t o n d o d h e n seks ionè k u s h t u a r k o s t u m e v e t e ari t 
a r b è r e s h e , m b l e d h j e m e l i b r e tè A r b è r e s h è v e t tè Sigill jès c e k s p o z i t a m e f o t o g r a -
f i tè k u s h t u a r m a s a k r i t tè Pur te les sé G j i n e s t r è s . M u z e u d iogesan m b a n e k s p o z t a 
m e veshje e gjèra tè shcjta, i j ona e d o r è s h k r i m e . A k t i v i t e t e t m è té r è n d è s i s h m e 
janè : bu jqès ia , b l e g t o r i a , a r t izanat i e t u r i z m i . P r o d h i m e t lp lkè janè : b u k é , gj izè, 
u d h o s e , vaj u l l i r i , m i s h e té f a m s h m i t " k a n o j " . 

Piana degli Albanesi 
It is one o f the most n u m e r o u s arbèreshe c o m m u n i t i e s o f Italy. It m a i n t a i n e d its 

cul tural , l inguist ic a n d religious peculiarit ies almost intact. It is p laced at 740 m above 
sea level a n d it overcomes a plateau of great naturai interest for the presence of a n i m -
portant lake. T h e village is far just 20 k m f r o m P a l e r m o . P i a n a degl i A l b a n e s i was 
f o u n d e d b y an A l b a n i a n g r o u p o f refugees, w h o i n 1488 s igned w i t h the ecclesiasti­
ca! authorit ies of the A r c h b i s h o p Mensa di Monreale T h e Chapters of F o u n d a t i o n 
(August 30 ,1488) . U n t i l 1819 p u b l i c funct ions were available o n l y to the Byzant ine 
G r e e k rite' s pract i t ioners . T h a n k s to the f o u n d a t i o n o f the oratory o f St. F i l i p p o 
N e r i , o f the col legio d i M a r i a a n d of the P a l e r m o greek-albanian Seminary, P i a n a 
degl i vMbanesi retained its or ig inai l inguist ic a n d religious connotat ion. T h e arbéreshè 
of P i a n a h a d an actìve role d u r i n g the Risorgimento, i n the polit icai-trade u n i o n move-
m e n t o f the Fasci Siciliani (1893-1894) a n d i n the m o v e m e n t for the u n c u l t i v a t e d 
lands o f the '50s of the last century. Unfor tunate ly , P i a n a is also k n o w n because it 
has been the site o f the first State massacre ( M a y P ^ 1947) i n Portella della Ginestra. 
S o m e o f the most ìmportant fìgures were : Luca Matranga, Giorgio Guzzetta, Deme­
trio Camarda, Nicola Barbato a n d Giuseppe Schirò. T h e presence of m a n y w o r k s b y 
Antonio a n d Pietro Novelli i n some churches has a considerable artistic vaine for the 
village. T h e c iv ic m u s e u m Nicola Barbato has got sections c o m m i t t e d to the arbéreshè 
costumes a n d g o l d jewels to the b o o k s co l lec t ion o f the Arbéreshè of Sic i ly a n d the 
photos c o m m i t t e d to the massacre of Portella della Ginestra. I n the diocean m u s e u m 
there are vestement, exposi t ions , i k o n a n d manuscr ipts . T h e m a i n activities are: agri-
culture, sheep-farming, craft a n d t o u r i s m . T y p i c a l p r o d u c t s are: bread, r icotta cheese, 
cheeses, o i l , meat a n d the famous cannoli. 



Santa Cristina Gela 
I l paese sorge su u n a c o l l i n a , p o s t a a 651 m e t r i d ' a l t i ­
t u d i n e , che dis ta d a P a l e r m o c i r c a 22 k m . Santa C r i ­
s t ina G e l a è la c o m u n i t à albanese d i S i c i l i a piiì p i c c o l a 
f o n d a t a d a a l c u n i a b i t a n t i d i P i a n a che i l 31 o t t o b r e 

1691 ch iesero a l l ' A r c i v e s c o v a d o d i P a l e r m o d i p o t e r s i s tab i l i re c o n le f a m i g l i e i n 
q u e i t e r r i t o r i . Q u e s t o n u c l e o d i v e n n e s e m p r e più n u m e r o s o f i n o a c o s t i t u i r s i i n 
c o m u n e a u t o n o m o . I n o r i g i n e d i r i to b i z a n t i n o - g r e c o , la c o m u n i t à h a a b b a n d o ­
n a t o tale t r a d i z i o n e per adot tare i l r i t o l a t i n o . T e s t i m o n i a n z e d e l l a coes is tenza 
d e l l a t r a d i z i o n e s i c i l i a n a e a lbanese s i h a n n o d u r a n t e i l p e r i o d o d e l l a Q u a r e s i m a 
e d e l l a S e t t i m a n a Santa . N e l l ' u l t i m o Venerdì d i Q u a r e s i m a , i n f a t d , si canta i n l i n ­
gua a lbanese i l canto d e l l a R e s u r r e z i o n e d i L a z z a r o m e n t r e i l Venerdì Santo si i n ­
te rpre ta , i n v e c e , i n s i c i l i a n o i l c a n t o d e l l a P a s s i o n e . 

Attività e c o n o m i c h e p r e v a l e n t i s o n o : a g r i c o l t u r a e p a s t o r i z i a . F r a i p r o d o t t i t i ­
p i c i si p o s s o n o a n n o v e r a r e : p a n e , r i co t ta , f o r m a g g i , o l i o e c a r n i . 

C o n t a t t i : te l . 091 8570133 - fax 091 8570502 
w e b : w u ' w . c o m u n e s a n t a c r i s t i n a g e l a . p a . i t 
m a i l : p r o t o c o l l o @ c o m u n e s a n t a c r i s t Ì n a g e l a . p a . i t 

Sèndastina 
H o r a è v e n e te n jè raj , q'é n d o d h e t 651 metre m b ì n i v e l i n e dejt it , e gl ia è 

22 k m l l a r g u nga P a l e r m a . S è n d a s t i n a è b a s h k e s i a a r b è r e s h e m è e vogèl 
^illjès, t h e m e l u a r nga d i sa b a n o r è a r b è r e s h e gè 
m è 31 te tor 1691 i lypèn k r y e p e s h k o p i t tè P a ­
lermès tè v e n d o s e s h è n m e famil jet e tyre tek ai 
terr i tor . K y g r u m b u l l i v o g e l vate tue u r r i t u r e 
f o r m o i n jè b a s h k i e p a v a r u r . 

M è p a r a k o m u n i t e t i meshoj m e r i t i n b i z a n -
t i n , p r a la kè te t radi te e m o r i atè lat ine . D è s h m i 
e bashkè jetesèsè sè traditès sigiUjane e arbèreshe 
i k e m i glatè per iudhès sè Kreshmèvet e tè Javès 
sè M a d h e . E m e tè vèrtet, tek e sprasmja e P r e m -
tjè e Kreshmèvet , njerèzit kèndo jèn nè gluhè ar­
bèreshe kèngèn e RingjaUjes sè L a z a r i t , ndèrsa 
tek e Prèmt ja e M a d h e vjen interpretuar nè gjuhè 
sigi l l jane k è n g a e P a s j o n è s . A k t i v i t e t e t e k o n o -
m i k e m è tè rèndès ishme janè: bujqèsia e b legto­
ria. N d è r p r o d h i m e t tipikè m u n d tè p e r m e n d e n : 
b u k a , g j iza, udhoset , vajt u l l i r i e misht . 

r re th 
tè S i -



Santa Cristina Ce a 
T h e v i l lage is p l a c e d o n a h i l l , s i tua ted o n 651 metres o f a l t i t u d e , far a b o u t 22 

k m f r o m Palermo. Santa Cristina Gela is the smallest o f the a l b a n i a n c o m m u n i ­
ties i n Sic i ly . It was f o u n d e d b y some res idents o f Piana degli Albanesi, w h o , i n 
O c t o b e r 31 , 1691, a s k c d to the A r c h b i s h o p o f Palermo to settle d o w n i n those 
areas. T h i s n u c l e u s b e c a m e b igger a n d b i g g e r so to be i tsel f an a u t o n o m o u s m u -
nic ipa l i ty . O r i g i n a l l y , it w a s o f B y z a n t i n e G r e e k r i te , later the c o m m u n i t y a b a n -
d o n e d this t r a d i t i o n to a d o p t the L a t i n o n e . T h e coex is tence o f the S i c i l i a n a n d 
the A l b a n i a n t r a d i t i o n i s e v i d e n t d u r i n g the L e n t p e r i o d a n d the H o l y w e e k . I n 
the last F r i d a y o f L e n t , i n fact , p e o p l e s ing the s o n g o f the L a z a r u s ' R e s u r r e c t i o n 
i n the A l b a n i a n language , w h i l e , o n G o o d F r i d a y , is i n t e r p r e t e d , the s o n g o f the 
P a s s i o n i n the S i c i l i a n language . E c o n o m i e act ivi t ies are: a g r i c u l t u r e a n d sheep-
f a r m i n g . A m o n g the t y p i c a l p r o d u c t s w e m a y i n c l u d e : b r e a d , r i c o t t a cheese , 
cheese, o i l a n d d i f f e r e n t k i n d s o f m c a t . 



Postfazione 

La pubblicazione di questo opuscolo origina dagli inter­
venti attuativi ex L. 482/99 per l'es. 2008, linea di intervento 
C (promozione culturale e linguistica). Come si evince dallo 
spazio dedicato ai crediti nel retro frontespizio interno, è il 
frutto di uno sforzo e di una collaborazione collettivi, coordi­
nati dall'Unione dei Comuni BESA, che hanno visto prota­
gonisti gli addetti agli sportelli linguistici e altri collaboratori 
delle comunità interessate. 

La brochure, ampiamente illustrata, vuole essere un agile 
e accattivante sguardo d'assieme sui paesi arbéreshè di Sicilia 
della provincia di Palermo che ai visitatori intende proporre, 
in una versione trilingue (italiano-arbèresh-inglese), le loro 
peculiarità storico-culturali e le principali emergenze artistico-
a rch itettoniche. 

^iniziativa rientra in un progetto complessivo di valorizza­
zione di quei territori che registrano nelle peculiarità culturali la 
risorsa trainante di uno sviluppo socio-economico tante volte 
inseguito e a tuttoggi non raggiunto nella misura necessaria. 
Solo un approccio e un'azione sistemici, ancora non sufficienti, 
possono avere una qualche possibilità di successo. 

Il Presidente del l 'Unione 
MASSIMO DIANO 
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